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To the resilient people of Cephalonia 

 

Το χάσμα π’ άνοιξ’ ο σεισμός ευθύς εγιόμισ’ άνθη. 

Διονύσιος Σολωμός, «Εις τo θάνατο Κυρίας Αγγλίδας», Απ. 1, 150.3.1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Where the quake scarred the earth, 
flowers will blossom in unison. 

Excerpts from the poem «On the death of Ms. English», 1, 150.3.1. 

by Dionysios Solomos, national poet of Greece, 
who was born and lived in the Ionian islands.  
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